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AT HOME IN THE KLONDIKE
Alonzo Agee and his two teenaged sons, Roy and Harry, hiked over the Chilkoot and 
floated down the Yukon to the Klondike in 1899. His wife Mattie and three younger 
children, Helen, Olive and Sam arrived in Dawson City in 1900 after construction of 
the White Pass & Yukon Route railroad improved transportation into the Territory. 
They were active participants in Dawson City life – a talented Black family who helped 
to establish a northern Canadian town in its formative years. 

CHEZ ELLE DANS LE KLONDIKE
Alonzo Agee et ses deux adolescents, Roy et Harry, parcourent la piste Chilkoot et 
descendent le Yukon jusqu’au Klondike en 1899. Son épouse Mattie et leurs trois plus 
jeunes enfants, Helen, Olive et Sam, arrivent à Dawson City en 1900 une fois que la 
construction du chemin de fer White Pass & Yukon Route facilite le transport vers le 
territoire. Cette famille noire talentueuse participe activement à la vie de Dawson City 
et contribue à établir une ville canadienne du Nord au cours de ses premières années. 

Two Black men, one dressed in a barber’s shirt, possibly Alonzo Agee, and other 
men outside the Sourdough Saloon on Second Avenue in Dawson City around 
1910.  (Yukon Archives, Kathleen Wheeler collection, PHO 236 82/52 #10) 

Deux Noirs, men, l’un portant une chemise de barbier, peut-être Alonzo Agee, avec 
d’autres hommes devant le Sourdough Saloon sur Second Avenue à Dawson City, 
vers 1910.  (Archives du Yukon, collection  Kathleen Wheeler, PHO 236 82/52 no 10) 

Busy Lives in the Klondike
In Dawson City, Alonzo, Roy and Harry first worked as barbers 
while Mattie ran a laundry. Tragically, the oldest boy, Roy, died in 
May 1901 of typhoid and pneumonia at St. Mary’s Hospital. In those 
years steamboats provided transportation, mail, supplies, and many 
seasonal jobs in the Yukon. Alonzo worked as a deckhand on the 
S.S. Whitehorse. Sam worked as a mess hand on the S.S. Dawson 
and deckhand on the S.S. Canadian. Alonzo and Harry also acquired 
mining claims in the Black Hills area around 1909.

Helen and Olive first attended St. Mary’s Roman Catholic School 
and then the Dawson Public School with Sam. The Agee boys were 
very involved in sports – Harry was a successful amateur boxer and 
competitive runner. Sam was a competitive speed skater and a top 
player with the local champion Renzoni hockey team.

Des vies bien remplies au Klondike
À Dawson City, Alonzo, Roy et Harry travaillent d’abord comme barbiers, et 
Mattie dirige une buanderie. L’aîné, Roy, meurt en mai 1901 de typhoïde et de 
pneumonie à l’hôpital St. Mary. À cette époque, les bateaux à vapeur assuraient 
le transport, apportaient le courrier et des marchandises et procuraient de 
nombreux emplois saisonniers dans le Yukon. Alonzo est embauché comme 
matelot de pont sur le S.S. Whitehorse. Sam est aide-cuisinier à bord du S.S. 
Dawson et matelot sur le S.S. Canadian. Alonzo et Harry achètent aussi des 
concessions minières dans la région de Black Hills vers 1909.

Helen et Olive vont à l’école catholique St. Mary, puis à l’école publique de 
Dawson avec Sam. Les garçons de la famille Agee pratiquent des sports. 
Harry connaît du succès comme boxeur amateur et coureur de compétition. 
Sam est patineur de vitesse de compétition et l’un des meilleurs joueurs de 
l’équipe de hockey locale championne Renzoni.

Tragedy After the Yukon
Harry and the girls relocated to Seattle around 1906. 
Sam and his parents left Dawson City in 1913. Sam 
went to study for two years at the Tuskegee Institute, 
a Black college in Alabama. Alonzo and Mattie 
moved to Seward, Alaska to start new businesses. 
Sam joined them there briefly after college before 
he was drafted into the American army in 1917. His 
parents moved to Washington State after WWI.

All but one of the Agee children died tragically young. 
Harry was shot and killed in 1917 in Seattle, where 
he ran a barbershop and poolroom. Sam and Olive 
died in Washington in 1925, Sam of tuberculosis. 
Mattie and Alonzo cared for their young grandchild 
Ernest Rollins in Seattle. They outlived all of their 
children except Helen and passed away there in 
the following decade. Helen married a barber 
named Walter Broyls and worked in Vancouver as a 
manicurist in the 1920s.

The Agees’ northern years were brief but full of 
many positive opportunities and successes for both 
the parents and their children. Those bright days 
faded as war and hard times overtook their lives in 
later years.

Tragédie après le Yukon
Harry et les filles s’établissent à Seattle vers 1906. Sam 
et ses parents quittent Dawson City en 1913. Sam étudie 
pendant deux ans à l’Institut Tuskegee, un collège pour 
Noirs en Alabama. Alonzo et Mattie déménagent à 
Seward, en Alaska, pour lancer de nouvelles entreprises. 
Sam les rejoint brièvement après ses études, avant d’être 
conscrit dans l’armée américaine en 1917. Ses parents 
s’établissent dans l’État de Washington après la Première 
Guerre mondiale.

Tous les enfants Agee, sauf un, meurent tragiquement 
jeunes. Harry est tué par balle en 1917 à Seattle, où il 
exploite un salon de barbier et une salle de billard. Sam et 
Olive meurent dans l’État de Washington en 1925; Sam, 
de tuberculose. Mattie et Alonzo prennent soin de leur 
petit-fils Ernest Rollins à Seattle. Ils survivent à tous leurs 
enfants, sauf Helen, et décèdent au cours de la décennie 
suivante. Helen épouse un barbier du nom de Walter 
Broyls et travaille comme manucure à Vancouver dans les 
années 1920.

Les années que la famille Agee passe dans le Nord sont 
brèves, mais remplies d’occasions et de succès, tant pour 
les parents que les enfants. Ces beaux jours s’estompent 
avec la guerre et les difficultés qu’ils connaissent plus tard. 

There were a few Black families living in Dawson in the early years when 
the Agees were there. These images show Black children at Victoria Day 
celebrations, at school and at a church picnic, however none of these children 
have been identified to date.

Il y avait peu de familles noires dans les premières années à Dawson, lorsque 
les Agee y habitaient. Ces photos montrent des enfants noirs lors de la fête 
de Victoria, à l’école et pendant un pique-nique organisé par l’église, mais 
aucun d’eux n’a été identifié à ce jour.

Victoria Day, Dawson City, Yukon Territory, May 24, 1900.  
(University of Washington Libraries, Special Collections, UW28616z) 

Fête de Victoria, Dawson City, territoire du Yukon, 24 mai 1900.  
(Bibliothèques de l’Université de  Washington, collections spéciales, UW28616z) 

Dawson Public School on Mission St., Dawson, Yukon,   
September 1900.  (Yukon Archives, Peter McCarter fonds, PHO 236 89/46 #30) 

École publique de Dawson sur Mission St., Dawson, Yukon, 
septembre 1900.  (Archives du Yukon, fonds Peter McCarter, PHO 236 89/46 no 30) 

3rd annual Methodist Sunday School picnic, August 1901.  
(University of  Alaska, Fairbanks. Selid-Bassoc Photograph Collection, 1964-92-723) 

Troisième pique-nique annuel de l’école du dimanche 
méthodiste, août 1901.  (Université de l’Alaska, Fairbanks. Collection 

de photographies Selid-Bassoc, 1964-92-723) 

Introduction and 
Background
Alonzo and Mattie were born in the 
American South in the late 1850s 
before slavery was abolished – Alonzo 
in Mississippi around 1859 and Mattie in 
Missouri around 1862. They married in 
Kansas in 1881 and moved to Colorado 
where their five children were born. 
They joined the rush to the Klondike, 
arriving in Skagway in 1898 before 
moving on to Dawson City. 

Introduction et 
contexte
Alonzo et Mattie naissent dans le Sud 
américain à la fin des années 1850, avant 
l’abolition de l’esclavage; Alonzo au 
Mississippi vers 1859 et Mattie au Missouri 
vers 1862. Ils se marient au Kansas en 1881 
et déménagent au Colorado, où naissent 
leurs cinq enfants. Ils participent à la ruée 
vers le Klondike et arrivent à Skagway en 
1898 avant de se rendre à Dawson City. 

The champion Renzoni hockey team, Dawson City, 1910. Sam Agee is on the left 
in the front row.  (Dawson City Museum and Historical Society collection, 82/311 #6402) 

L’équipe de hockey championne Renzoni, Dawson City, 1910. Sam Agee est à 
gauche dans la rangée au premier rang.  (Collection du Dawson City Museum and    

Historical Society, 82/311 no 6402) 

Joe [?] and Otto [?] were supporters of Sam Agee 
as a young hockey star in the Klondike around 1910. 
(Yukon Archives, Emile Forrest fonds, PHO 131 80/60 #499) 

Joe [?] et Otto [?] étaient partisans de Sam Agee, 
jeune étoile du hockey au Klondike vers 1910.  
(Archives du Yukon, fonds Emile Forrest, PHO 131 80/60 v499) 
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